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Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a RROMANOMAN  

CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMUNITYCOMMUNITY  guided by guided by 

the the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the LIFELIFE  OFOF  

THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  God’s God’s MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILIDAD. 
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January 18, 2015- Second Sunday in Ordinary Time 

Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 
 

An unspoken question comes at us ñ24/7ò these days, because advertisers 

never sleep. With the help of cable TV and the internet, they are always 

selling. Their pitches amount to slickly produced answers to a question 

asked outright centuries ago by no less a person than Jesus. That is ñWhat 

are you looking for?ò The ads promise eternal youth through cosmetics; 

perennial good health through pills, potions; and a figurative soft ride 

through life with wise investments or literally with expensive cars. No mat-

ter the pitch or the product, the unspoken question remains: ñWhat are you 

looking for?ò 

 

Of course, when Jesus asked it of Andrew and his unnamed friend, He 

meant far more than an earthbound search. We could expound on His words 

as meaning what are you looking for in life? What motivates you to get up 

in the morning? What is your ultimate interest? What are your goals? 

 

Whether we like it or not, we all have to answer that question for ourselves. 

Otherwise we find ourselves running away from it with all kinds of diver-

sions, or even perversions. 
(Continued on page 3) 

 

Enero 15, 2015, Segundo Domingo en el Tiempo Ordinario 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
 

Una pregunta no formulada viene a nosotros "24/7" en estos días, porque 

los anunciantes nunca duermen. Con la ayuda de la televisión por cable e 

Internet, ellos siempre están vendiendo. Sus lanzamientos ascienden a 

respuestas producidas hábilmente a una pregunta formulada hace siglos por 

nada menos que Jesús. Esta dice, "¿Qué estás buscando?" Los anuncios 

prometen la eterna juventud a través de los cosméticos; buena salud perenne 

a través de píldoras, pociones; y un figurado paseo por la vida sin tropiezos 

con inversiones inteligentes o, literalmente, con coches caros. No importa el 

tono o el producto, la pregunta no formulada sigue siendo: "¿Qué estás 

buscando?" 

 

Por supuesto, cuando Jesús le hizo la pregunta a Andrés y su amigo sin 

nombre, Él quiso decir mucho más que una búsqueda terrenal. Podríamos 

exponer sobre sus palabras en el sentido de qué es lo ¿que buscas en la 

vida? ¿Qué te motiva a levantarte por la mañana? ¿Cuál es tu interés 

primordial? ¿Cuáles son tus objetivos? 

 

Nos guste o no, todos tenemos que responder a esa pregunta a nosotros 

mismos. De lo contrario es como si estuviéramos huyéndole con todo tipo 

de diversiones, o incluso perversiones. 
(Contin¼a en la p§g. 3) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish 
office.  We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the 
parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina 
parroquial.  Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con 
uno de los sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months 
prior to the wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with 
the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos 
seis meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de 
fijar una fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos 
de algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los 
sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Robert Terranova, O.S.A. 
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Faci l i t ies Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School Principal 
Mrs. Frances Santangelo 
 

School Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Kelly Molinari 
Marilyn Apicos        Christine Monahan  
Jillian Baldassarre                  Hugo Neri 
Robert Dunn        Fr. Liam O’Doherty 
John Guertin         Michael O’Brien 
Connie Gutierrez, pres.        Mike Passarella 
Greg Jaenicke        Linda Penett 
Suzette Lippa        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Leticia Romero, ǎΩŎǘȅ 
Thomas Mauro        Michael Rosson 
Gloria Molinari        Fr. Robert Terranova        

 

 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 



#453 Our Lady of Good Counsel Parish, Staten Island, NY  Page # 3 

January 18, 2015 

January 18, 2015- Second Sunday in  

Ordinary Time  
Reflection by Rev. Leonard N. Peterson 

(Continued from page 1) 
 

Each of us have a call from God, and He will indeed seem to 

hound us to acknowledge and live it. It may come to us like it 

did to young Samuel in the middle of the night. Or it may 

arrive in full daylight, as it did for the future St. Andrew. 
 

The only way we will best respond to it is to step off the pun-

ishing treadmill of modern life, and then to follow the old 

railroad crossing signôs advice, namely to ñStop, Look and 

Listen.ò Even better, we have the ancient psalmistôs advice: 

ñBe still and know that I am God.ò (Ps. 46:10) 
 

We have become so accustomed to the noise and speed of 

everyday life that sudden silence frightens us. Note the disori-

entation that happens when a storm takes away electric power 

and silence ensues. A recent survey asked people what they 

most feared. The answer: ñbeing without my cell phone.ò 
 

If each of us try for just a few minutes a day at the start, and 

later hopefully add more time to be still with God, there will 

be indeed a power surge. We will have a much needed inner 

calm. 
 

There were some other words of Jesus to treasure in todayôs 

Gospel. The first disciples heard them, but we can too. We 

will all find out what weôre really looking for in life when 

Jesus says to us: ñCome and see.ò 
 

Thanks to our source: http//www.jpp.net/reflections. 

 

 

 
Valentine's Day Anniversary Mass 

Sunday, February 15, 2015 

9:30 & 11 AM Masses 
The Parish Council of OLGC would like to 

recognize the accomplishments of all those 

married couples who share the celebration of 

their 5 year milestone anniversaries during the 

Calendar Year 2015.  If you are celebrating 5, 

10, 15, 20, etc. of marriage and would like to 

be part of this Mass, please complete the form 

in the vestibule of the church or call the parish 

office at 718-447-1503. 

 

Enero 15, 2015 - II Domingo en el Tiempo Ordinario 

Reflexión por el Rev. Leonard N. Peterson 
(Continuaci·n de la p§g. 1) 

Cada uno de nosotros tiene una llamada de Dios, y Él 

ciertamente parece acosarnos para reconocerla  y vivirla. Puede 

venir a nosotros como lo hizo con el joven Samuel en medio de 

la noche. O puede llegar a plena luz del día, como lo hizo con el 

futuro San Andrés. 
 

La única manera de responder mejor a la misma es dar un paso 

fuera del castigo rutinario de la vida moderna, y luego seguir el 

consejo de la vieja señal de cruce del ferrocarril que dice, "Pare, 

Mire y Escuche."  Aún mejor, tenemos el consejo del antiguo 

salmista: "Estad quietos, y sabed que yo soy Dios." (Salmo 

46:10.) 
 

Nos hemos acostumbrado tanto al ruido y la velocidad de la vida 

cotidiana que el repentino silencio nos asusta.  Note la 

desorientación  sucede cuando una tormenta nos quita la energía 

eléctrica y el silencio sobreviene. Una reciente encuesta 

preguntó a la gente que era lo que más temían. La respuesta: 

"estar sin mi tel®fono celular." 
 

Si cada uno de nosotros intenta por tan sólo unos minutos al día, 

al principio, y luego ir añadiendo  más tiempo para estar quieto 

y en silencio con Dios, tendríamos una potente energía.  

Tendríamos una paz interior que tanto necesitamos. 
 

Tenemos algunas otras palabras de Jesús para atesorar en el 

Evangelio de hoy. Los primeros discípulos las escucharon, pero 

nosotros también podemos. Todos vamos a averiguar lo que 

realmente estamos buscando en la vida cuando Jesús nos dice: 

"Venid y lo ver®is." 
 

Gracias a nuestra fuente: http//www.jpp.net/reflections. 

 

Misa de Aniversario del Día de Valentine 

Domingo, Febrero 15, 2015 

Misa de las 12:30 PM 
El Concejo Parroquial le gustaría reconocer el lo-

gro de todas aquella parejas casadas que celebran 

aniversario de matrimonio en intervalos de 5 años 

(ej.: 5, 10, 15, 20, 25, etc.) durante el Calendario 

del Año 2015.  Si usted está celebrando uno de 

estos aniversarios de matrimonio y le gustaría ser 

parte de esta Misa, favor de completar el formula-

rio en el vestíbulo de la iglesia o si desea puede 

llamar a la oficina parroquial al 718-447-1503. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become Catholic, or who are 
missing any of the Sacraments (Baptism, First Com-

munion, Confirmation). 
 

For English call Barbara at 718-815-2339 
 

For Spanish call Debbie at 347-861-1976 
 

Please call after 7 PM. 

RITO DE LbL/L!/Ljb /wL{¢L!b! PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Católicos, o que 

les falta recibir alguno de los Sacramentos (Bautismo,  
Primera Comunión, Confirmación). 

 

Para Inglés llamar a Barbara al 718-815-2339 
 

Para Español llamar a Debbie al 347-861-1976 
 

Favor de llamar después de las 7 PM. 
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STATEN  I SLAND  ECUMENICAL  PRAYER  

SERVICE    
CELEBRATE  THE  W EEK  OF  PRAYER  FOR  

CHRISTIAN  UNITY  
TUESDAY , J ANUARY  20 AT  7:00 PM  

CHURCH  OF  THE  BLESSED  SACRAMENT ,  

30 M ANOR  ROAD  
Join with your brothers and sisters from the 

Christian Churches of Staten Island in this 

prayer for Christian Unity.  We celebrate our 

common faith in Jesus the Christ.  Our preacher 

this year is the Rev. Dr. Alfred Correa, the pas-

tor of the Reformed Church of Huguenot Park.  

Also in the service will be several choirs from 

Staten Island churches.  The evening begins at 

7 PM with a time of singing hymns and praise 

led by the Lamb of God Music Ministry.   Follow-

ing the service there will be time for fellowship 

and refreshments.  We hope you will consider 

participating in this service.  For more informa-

tion call the SI Council of Churches at 718 -761 -

6782 or email: sicoc@nyc.twcbc.com .  

 
 

 

 
 

SERVICIO DE ORACIÓN ECUMÉNICO DE STATEN ISLAND 
CELEBRA LA SEMANA DE ORACIÓN PARA LA UNIDAD CRISTIANA   

MARTES 20 DE ENERO A LAS 7:00PM  
IGLESIA BLESSED SACRAMENT, 30 MANOR ROAD 

Únase a sus hermanos y hermanas de Iglesias Cristianas de Staten 
Island para orar por la Unidad Cristiana.  celebraremos nuestra fe 
común en Jesús el Cristo.  Nuestro predicador este año es el Rev. 
Dr. Alfred Correa, pastor de la Iglesia Reformada de Huguenot 
Park.  También en este servicio se presentarán varios coros de las 
iglesias de Staten Island.  La noche comienza a las 7 PM con un 
cantos y alabanzas dirigida por el Ministerio de Música el Cordero 
de Dios. Seguidamente finalizado el servicio se servirán refrescos 
y habrá tiempo para socializar.  Esperamos que considere partici-
par en este servicio.  Para más información llame al Concilio de 
Iglesias de Staten Island al 718-761-6782 o envíe un correo 
electrónico a sicoc@nyc.twcbc.com.                                                               

::S::S CHOOLCHOOL   

NN EWSEWS !::!::   
OPEN HOUSE  OPEN HOUSE    

Please join us on Thursday, January 29th from 9:30 
a.m. to 11:30 a.m.  ALL ARE WELCOME!  Come visit 
the Art Fair & Social Studies and Science Exhibits. 

 

================================== 
 

Pre-Kindergarten Application on Wednesday, Feb-
ruary 4th from 9:00 a.m. to 11:00 a.m.  in the School 
Office.  Your child must be present. (NEW FAMILIES 
ONLY). 
 

Pre-K Requirements (Needed at the time of applica-
tion): 
1. Child must be 4 years of age by December 31, 

2015. 
2. Please bring a  copy of your childôs Baptismal and 

Birth Certificates which will be retained. 
3. Please bring a copy of *proof of immunization 

which will be retained by the school. (*State law 
requires this information at the time of registration). 

4. Parishioners are required to have their Parish En-
velope Number. 

5.   A $35.00 NON-REFUNDABLE application fee per   
new family is required for Pre-K. 

::N::N OTICIASOTICIAS   DEDE   LALA   

EE SCUELASCUELA !::!::   
CASA ABIERTA CASA ABIERTA   

Favor de acompañarnos el Jueves 29 de Enero de 9:30 - 
11:30 a.m.  TODOS SON BIENVENIDOS!  Venga a visitar la 
Feria de Arte y la Exhibición de Estudios Sociales y Cien-
cia. 

 
================================================================= 

 

Aplicaciones para Pre-Kinder serán únicamente el Miércoles 4 
de Febrero de 9:00 a.m. a 11:00 a.m. en la oficina de la escuela.  
El niño (a) debe estar presente.  (PARA NUEVAS FAMILIAS ÚNI-
CAMENTE). 
 

Requisitos para Pre-Kinder (Necesarios en el momento de apli-
car): 
1. El niño (a) debe tener 4 años cumplidos antes del 31 de Di-

ciembre del 2015. 
2. Favor de traer una copia del Certificado de Bautismo y de naci-

miento, los cuales se mantendrán en la escuela. 
3. Favor de traer una copia *de prueba de vacunas, la cual se 

mantendrá en la escuela.  (*la ley del Estado requiere esta 
información en el momento de inscripción). 

4. Los padres que son miembros de la parroquia se les requiere el 
numero de su sobre. 

5. Se requiere $35 NO REEMBOLSABLES para la aplicación por 
cada nueva familia para Pre-K. 

Rifa Navideña del Centro de Cursillos de N.Y. 
Felicidades a las personas con los números ganadores,  

los cuales fueron: 

   21249   $3,000 

  38090  $1,000 

  03820  $1,000 

  21075  $1,000 

  05263  $   500 

  32107  $   400  
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March For Life in Washington, D.C. 
Thursday, January 22, 2015 

Please join us for this wonderful peaceful, prayer-
ful pilgrimage to Washington, D.C. as we gather 
with hundreds of thousands from throughout our 
nation to pray and publicly witness so that hearts 
and minds may be opened to the Gospel of Life 
and laws may be changed to reverence all hu-
man life.  For more information and reservations 
call Elisa DiSimone at 347-874-3346; you may 
also email brucebiggins@hotmail.com; or 
sr.lucy.marie@archny.org.  
 
 

WORLD MARRIAGE DAY, 
SUNDAY, FEBRUARY 8, 2015   

LONGEST MARRIED COUPLE SEARCH 
The search begins for the longest married  
couple in the Archdiocese of New York! 

To enter, couples must be sacramentally married for a 
minimum of 65 years and reside in the Archdiocese of 
New York.  The longest married couple(s) will be hon-
ored on Sunday, February 8th at the Church of St. Pat-
rick, 26 Hunter Street, Highland Mills, NY at 12:00 noon 
Mass.   Main celebrant is the Most Rev. Peter J. Byrne, 
Auxiliary Bishop.  Reception to follow.   The theme for 
this year is “Light In A Dark World.” For further informa-
tion or reservations, please contact Izabella Nagle at 
izabella.nagle@archny.org or at 1.646.794.3190.  Mail 
entries That include the couple’s name, address, and the 
date you were married (month, day, year) to: Family 
Life/Respect Life Office: 1011 First Ave.  New York, NY, 
10022.  Attention: Izabella Nagle.  Deadline for entries is 
January 30, 2015. 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΥ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Heriberto Cerpa** Donata Doyle**  Narcisa Echavez** Eugene Espinoza** Rose Mary Fernandez** 
Peter Fernandez**Esther Grushkin** Tino Guerrero** Rosa Guevara-Dueñas**   

Mary Frances Herber** Josephine Jacobs** Lillian Layden** Richard Martino**  Cruz Mejia** Diana Moran** 
!ƴƛǘŀ bŀǾŀǊǊŜǘŜ ϝϝ5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭϝϝ 9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝ tƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ ϝϝ ²ŀƭǘŜǊ wƻƎŜǊǎϝϝ  

Raymond Torres ** Salvatore Valjic** Elsa Vega** Silvia Vega**  Targee Williams**  

 

 

 
 

 

MARCHA POR LA VIDA EN WASHINGTON, D.C. 
JUEVES 22 DE ENERO, 2015 

Únase a nosotros en esta maravillosa peregrinación pacífica de oración a 
Washington, D.C. cuando nos reuniremos con cientos de miles de perso-
nas de todas partes de nuestra nación para orar para que las leyes pue-
dan ser cambiadas para reverenciar toda vida humana. Para más infor-
mación y reservaciones llame a Elisa DiSimone al 347-874-3346; ó envíe 
un correo electrónico  a brucebiggins@hotmail.com; ó 
sr.lucy.marie@archny.org.  
 

DÍA MUNDIAL DEL MATRIMONIO, DOMINGO 8 DE FEBRERO   
BUSCANDO LA PAREJA CASADA POR MÁS TIEMPO 

La búsqueda comienza por la (s) pareja (s) casadas por 
más tiempo en la Arquidiócesis de Nueva York! 

Para participar, las parejas deben ser casadas sacramentalmente por un 
mínimo de 65 años y residir en el área que cubre la Arquidiócesis de 
Nueva York. El  o los matrimonio(s) serán homenajeados el Domingo, 8 
de Febrero en la Iglesia St. Patrick, 26 Hunter Street, Highland Mills, NY 
en la Misa de las 12:00 del medio día.  Para más información o reserva-
ciones, favor de comunicarse con Izabella Nagle al 1.646.794.3190; o 
envíe un correo electrónico a: izabella.nagle@archny.org.  Fecha l²mite 
de inscripción es el 30 de Enero del 2015. 

 

¿SON USTEDES O SUS HIJOS ELEGIBLES PARA EL SEGURO DE 
AFFORDABLE HEALTH CARE BAJO OBAMACARE?  

 

Por favor, hágase estas 3 preguntas: 
 

1. ¿Ha recibido recientemente la tarjeta verde o se ha convertido en un 
ciudadano americano? 

2. ¿Es usted el padre orgulloso de niños nacidos en los EE.UU.? 
3. ¿Tiene un niño nacido en el extranjero que ha vivido en los EE.UU. 

el tiempo suficiente para cualificar a la cobertura de seguro de 
salud? 

 

El primer domingo de febrero después de la Misa de las 12:30 tendremos 
una sesión de explicación acerca del Seguro de Salud Affordable Care 
Act.  En esta sesión podrá averiguar si usted o sus hijos son elegibles. 
El segundo domingo de febrero, después de la Misa de las 12:30 habrá 
una sesión de registro. 
 

Por favor, consulte el folleto en el vestíbulo para detalles. 
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Monday, January 19 
The Parish and School offices are closed 
7:00 PM  Alcoholics Anonymous (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, January 20 
6:00 PM ESL classes (SA) 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
 

Wednesday, January 21 
12:00 PM Al-Anon (SM) 
5:00 PM  Children Choir practice (CH) 
6:00 PM  Choir practice /English (CH) 
7:00 PM  Choir practice / Spanish (SA) 
7:00 PM  Religious Education /7th-8th gr. /RCIA, HS (ES) 
7:00 PM  RCIA (SA) 
7:00 PM  RICA (SM) 
 

Thursday, January 22 
6:00 PM ESL classes (SA) 
7:00 PM  Al-Anon (SM) 
 

Friday, January 23 
6:30 PM  Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, January 24 
10:00 AM Food Pantry distribution 
10:00 AM Answering Your Questions (Parish Office) 
 

Sunday, January 25 
9:00 AM UVEA (SM & SA) 
10:45 AM Religious Education Pre K –7th (AUD, CAF, CAR, ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
 
___________________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym 
CAF: Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 

 
 
 
 

 
Collection for January 10/11, 2015:   
Colecta del 10/11 de Enero, 2015:  

$7,933.00 
 

MARTIN  LUTHER  K ING , J R. 
I N OBSERVANCE OF MARTIN  LUTHER KING  
JR. HOLIDAY , ON MONDAY, JANUARY 19 TH, 
THERE WILL  BE ONLY ONE MASS AT 9:00 

AM; THE SCHOOL AND THE PARISH  OFFICE 
WILL  BE CLOSED. 

This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

January 18, Sunday / 2nd Sunday in OT 
8:00 AM 8 AM Ushers 
9:30 AM Antonio, Carmela and Francesco Baldassarre (D) 
11:00 AM Amelia Durazzo (D) 
12:30 PM Catherine Bastone & Marie Zambrano (L) 
 

January 19, Monday 
9:00 AM   Mona & John Mooney (D) 
 

January  20, Tuesday / St. Fabian & St. Sebastian 
7:30 AM   Members & Benefactors of the Augustinian Order 
7:30 PM   En honor a la Virgen de la Altagracia  
  

January  21, Wednesday / St Agnes 
7:30 AM John Purtill (D) 
 

January 22, Thursday 
7:30 AM    Agnes Harder (D) 
7:30 PM    Raphael Antonio Morales  (22 aniversario-D) 
 
January 23, Friday  
7:30 AM  Belinda Rodriguez (D) 
 

January 24, Saturday / St. Anthony, Abbot 
9:00 AM  Bernard Sheeran (1st Anniversary-D) 
5:00 PM  Robert Roddy (D) 
7:00 PM  
 

January 25, Sunday / 3rd Sunday in OT 
8:00 AM Mary & Cornelius Neenan & Family (D) 
9:30 AM Loretta Kirk (D) 
11:00 AM Clara M. Pessolano (D) 
12:30 PM For the people of OLGC 

  

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  

L E C T U R A S  L E C T U R A S  D ED E  L AL A  S E M A N AS E M A N A  
Sunday: Is 42:1-4, 6-7 or Is 55:1-11; Ps 29:1-4, 3, 9-10 or  
 Is 12:2-3, 4bcd-6; Acts 10:34-38 or 1 Jn 5:1-9; Mk 1:7-11 
Monday: Heb 5:1-10; Ps 110:1-4; Mk 2:18-22 
Tuesday: Heb 6:10-20; Ps 111:1-2, 4-5, 9, 10c; Mk 2:23-28 
Wednesday: Heb 7:1-3, 15-17; Ps 110:1-4; Mk 3:1-6 
Thursday: Heb 7:25 τ 8:6; Ps 40:7-10, 17; Mk 3:7-12 
Friday: Heb 8:6-13; Ps 85:8, 10-14; Mk 3:13-19 
Saturday: Heb 9:2-3, 11-14; Ps 47:2-3, 6-9; Mk 3:20-21 
Sunday: Jon 3:1-5, 10; Ps 25:4-9; 1 Cor 7:29-31; Mk 1:14-20 
 
Jn= John, Ps= Psalms, Is= Isaiah, Mk= Mark, Acts= Acts of the Apostles. 
Heb= Hebrews, Jon= Jonah, Co= Corinthians. 

 
 

MARTIN  LUTHER  K ING , J R. 
EN OBSERVACIÓN  AL DÍA  DE FIESTA  DE MARTIN  
LUTHER KING , JR., EL LUNES 19 DE ENERO, 
HABRÁ SOLAMENTE UNA MISA   A LAS 9:00 AM; LA 

ESCUELA Y LA OFICINA  PARROQUIAL ESTARÁN CE-

RRADAS. 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  


